
Пока они шли, у Джонатана возникло много вопросов по этому поводу. "Госпожа Богиня, у
меня есть вопросы. Знаете ли вы о моих потомках? Как они живут? Или время в загробном
мире течет так же, как и в мире живых?". У него было много вопросов, даже если он теперь
был закаленным бойцом, обученным бороться со злом в основном только Дио, он все еще был
любопытен в плане изучения, плюс он должен был знать, были ли его потомки теми, кто
боролся за справедливость.

"А, твои потомки? Они молодцы! Как я уже говорил раньше, но сейчас, до моего отъезда,
прошло достаточно времени для приключений вашего внука, Джозефа Джоестара, у него все
хорошо. Но сейчас нам следует сосредоточиться на том, чтобы найти место для ночлега и еду!"
Эрис сказала ему, что насущные проблемы жизни всегда стоят на первом месте.

"Зная феодальные века Земли, это место должно быть параллельным в плане денег, я умерла
без пальто, так что у меня не было с собой денег. А как насчет вас, мисс Богиня, есть ли у вас
деньги?" спросил он, когда они прибыли в Гильдию. Она действительно казалась настоящей, и
это приводило его в восторг - делать что-то новое в новой стране. По крайней мере, они могли
немного сэкономить, поскольку у него был хамон.

Эрис наклонила голову и задумалась, проверяя свои карманы. "Эх... Я думала, что у меня есть
немного от Казумы, чтобы дать ему позже, но, похоже, нет..." Она поклонилась в
извиняющемся тоне, а затем сказала: "Мне жаль, Джонатан. У меня нет..." Она боялась, что у
него может быть вспыльчивый характер, в конце концов, она не слишком хорошо знала этого
человека.

"А? Почему вы кланяетесь? Это традиция?" спросил он, еще не понимая азиатской культуры,
которая была в ней, ведь единственным азиатом, которого он встретил, был слуга Дио, одетый
во все китайское, и в то же время. "Что ж, мисс Эрис, нам пора войти".

Когда они вошли в дверь, оказалось, что здесь были люди самого разного телосложения,
скорости, силы, даже маги, как будто это был вымышленный мир, о котором он читал. "Вау,
они все выглядят так очаровательно!" - сказал он, было почти трудно поверить, что кто-то, кто
был таким мускулистым и мускулистым, а также высоким, как башня по сравнению с обычным
человеком, был взволнован, как будто он был маленьким ребенком, который вошел.

Когда он вошел, никто не обратил на него внимания, пока один авантюрист не указал на него.
Который, казалось, был очень удивлен его телосложением. "Ух ты... Кто это? Я никогда не
видел его здесь раньше!". И постепенно все обернулись и посмотрели на него, удивленные его
маленьким спутником и в то же время его телосложением. Что действительно заставило бы
какого-нибудь крестоносца плакать от радости, если бы он на него напал.

Поскольку все были в благоговении, Джонатан почувствовал себя немного неловко и сказал.
"Здравствуйте, я Джонатан Джостар. Я хотел бы присоединиться к этому городу и стать
искателем приключений!". Он улыбнулся, а затем сказал. "Это Эрис, моя спутница".

Все удивленно переглянулись, так как казалось, что этот человек может быть готовящимся
спасителем. Кто-то, кто мог бы посрамить многих героев, кто-то, кто был сильным и добрым.
"Если ты хочешь стать кем-то, ты должен увидеть вон ту Луну". Герой в металлической маске,
на которой была видна большая часть его кожи, указал на грудастую сотрудницу гильдии,
убирающую столы.

"Спасибо!" Джонатан пошел, а затем направился к женщине с сестринской аурой. "Ты Луна?"
спросил он.



"А? Я? Да. Да." В отличие от некоторых в этом мире, у нее был здравый смысл, и это давало ей
ощущение опасности от кого-то такого большого и мускулистого. "Что бы вы хотели?" -
спросила она слегка испуганным тоном.

"Я хотел бы стать искателем приключений!" бодро сказал Джонатан.

"Можешь, но есть ли у вас плата за то, чтобы стать им?" - спросила женщина. спросила
женщина.

"Нет... Я не..." Он выглядел немного суровым, когда сказал это, конечно, он собирался
попытаться получить немного, но прежде чем он уйдет. Казалось, эта женщина дала ему на это
добро.

"Ничего, если не хочешь, я сделаю исключение на этот раз". Затем она достала голубую сферу
и объяснила ему, что делать дальше.

"Пожалуйста, положите на нее руку, и она создаст вашу карту авантюриста". приказала Луна
сестринским и неагрессивным тоном.

Джонатан так и сделал, и из нижней части сферы появился лазер. Он вырезал на упомянутой
карточке. Это заняло всего минуту, но женщина посмотрела на карту и очень удивилась, ее
глаза были шире, чем когда она взглянула на синеволосого священника.

"Все?! Даже магия!? С-сэр, у вас чрезвычайно высокий статус по всем показателям! За
исключением удачи, которая просто выше среднего... Вы можете выбрать любую работу,
которая вам понравится! Хотя..." подумала она про себя, в отличие от этого жреца-арха, его
статус не достиг максимума, как будто он может стать только сильнее!

"Да, я хотел бы стать искателем приключений." Джонатан вежливо сказал, что уже получил
много похвал, но, будучи скромным человеком, он не позволил похвалам проникнуть в его
голову, он не хотел быть таким, как Дио.

"Следующей будете вы, мисс". сказала светловолосая гильдейская начальница, прежде чем
Эрис положила руку на указанную карту, после чего произошел тот же самый процесс: "Очень
высокая статистика!

"Ваши показатели удачи, силы и здоровья - средние, но все остальное у вас на очень высоком
уровне! У вас очень сильная партия, мистер Джонатан!"

И гильдия всколыхнулась, многие были в ужасе и в то же время восхваляли его.

"А-а-а... Это действительно..." Джонатан был не из тех, кто старается не обращать на это
внимания, поэтому ему было немного неловко, что его заметили за его старания, ведь с ним
такого никогда не случалось.

В других местах гильдии.

Казума, Аква, Даркнесс и Мегумин вернулись из поездки на горячие источники. Они вошли в
гильдию и тут услышали крик.

"Вау! Все взволнованы! Что происходит?" спросил Кадзума.

Продолжение следует.
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